
LVDWr 
GVf\Nnp,-

ono-1 cTl-Jo, ,-., 
827) •dV 

Sym PliouJ 
Srrnp1,: Nr. 5 c-

111 I . Sy"'Pho,/Y no. 5 in IlloJj O 
0 2 AAllegroco S1nfon·· 'e no5en Cnlinor p. 67 
r,;, . nch n brio ,., n 5 . ur 111.i 
"'1 3. AI • lltc eo . 111 clo, . neu, 
0 4 legro n rnoro n,nore 

· Alieg,-0 

Sym Pliou 
Syrnp1, y Nr. 7 A. 

® 1 SJ'rnpho,ony no. 7 i, -dur o 
® 2. Poco so• . Sinfo, . i,e no 7 . JA "'"ior p. 92 
0 3.· ,~ ' '.egrer/~enuto - viv:,~" n. 7 in/;~~/; IUajcur 
® 4 resro e • gg,ore 

· Allegro 
con brio 

lf'z'ener 
Pbifl:J Cc,1-, Cl.1111 •Os v , . on;r-'"eib r<er 

liSJIWJ er 

PoJycJor lm c:,: ~ ~975 (No 
n.1r,011;11c -5)11976„ 

mbN N· ,No. 7) 
. ,ltJJburg. (72· 

08/ 

17·221 
[10 •001 
[5 '097 

l10•5 11 

[1 3•36] 
{8'09] 
[8 ' /5] 
18'36] 

447 400-2 lillriID 



THE ORIGINALS 

LEGENDARY RECORDINGS 
FROM THE 
DEUTSCHE GRAMMOPHON 
CATALOGUE 

Deulsche Grammophon DRIGINALS
mi lestone recordings from our LP cata
logue, now reproduced wilh unprece
dented fidelity on CD. This new series 
of critically acclaimed performances 
leatures the great names of Deutsche 
Grammophon's past and presenl: cele
braled inlerprelers whose recording 
careers llourisl1ed al 33 rpm, as weil as 
outstanding artists of today whose ear
ly achievements were documented on 
black viny l. All recordings in the series 
have been newly relurbished using 
Deulsche Grammophon's latest tech
nology in order to "recreate" the origi
nal sound-image ol these legendary 
interpretalions. 

THE ORIGINALS von der Deutschen 
Grammophon - legendäre Aufnahmen 
aus unserem LP-Katalog, die hier auf 
CD in einmal iger Klangtreue wiederge
geben werden. Von der Kritik geleierte 
Einspiel_ungen berühmter Interpreten 
der LP-Ara und herausragender Künst
ler von heute, deren erste Meister
stücke die Deutsche Grammophon auf 
der schwarzen Scheibe dokumenliert 
hat, zeicl1nen diese neue Verölfent-

lichungsreihe aus. Alle Aufnahmen 
wurden mit modernster DG-Technik 
aufbereitet, um den Klang dieser ein
zigartigen Interpretationen originalge
treu wiederzugeben. 

THE ORIGINALS, de Deutsche Gram
mophon, c'est une nouvelle serie qui 
reunil sur CD des enregistrements de 
relerence parus sur microsillons. On 
retrouve dans ces interpretalions, qui 
lurent louees par la crilique, les grands 
noms de la Deutsche Grammophon 
d'hier et d'au jourd'hu i: de celebres 
interpretes dont taute la carriere disco
graphique s'est deroulee au rythme du 
33 tours, de meme que de grands ar
listes d'aujourd'hui dont les premiers 
enregistrements lurent graves sur vi
nyle. Taus les enregistrements de celle 
serie ont ete restaures: grace a la tech
nologie de pointe de Deutsche Gram
mophon, il a ete possible de «recreer .. , 
avec une lidelite sans precedent, 
l'image sonore originelle de ces inler
pretations legendaires. 

Gli ORIGINALS della Deutsche Gram
mophon - pietre miliari nelfa storia 
dcllc inlerprelazioni su disco traue dal 
nostro catalogo di LP e riprodolle ora 
su CD con una ledella senza preceden
ti . Ouesta nuova serie di esecuzioni, 
ehe hanno riscosso e riscuotono il 
plauso en tusiasta della critica, presen
ta i grandi nomi nel passalo e nel pre
sente della Deutsche Grammopl1on: 
interpreti rinomali ed acclamali , la cui 

carriera sie espressa a livelli straordi
narii su i 33 giri, e grandi artisti di oggi 
i cui primi risultati di valore vennero 
documentati su vinile. lulle le regi
strazioni presentate nella serie sono 
slate rielaborate e rimesse a nuovo uti
lizzando le piü recent i ed avanzatissime 
tecniche della Deutsche Grammophon 
al line di "ricreare" con la massima 
ledelta e qualita il suono originario di 
quesle leggendarie inlerprelazioni . 
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/ 
1 has become ullerly impossible /o 
keep track ol all recordings ol 

Beethovens music. For nearly a centu
ry the mosl lamous conduc/ors and 
most prolicient orches/ras have en
lrusled lheir individual insigh/s in/o 
lhis inexhaus/ible subjecl lo a medium 
which exists lirsl and loremosl lo cap
lure /ransience, bul which somehow 
has also become a yardslick ol vi/alily, 
endurance and /he exceplional. So 
who wou/d predicl /hal any/hing new 
could possibly be added to whal has 
so ollen been done, and done well? 
Thus we mighl have reasoned in lhe 
mid-1970s, bul lhen lhe seemingly 
impossible came to pass. When Carlos 
Kleibers recording ol Beethovens Fillh 
was issued in 1975, and /he Sevenlh 
/he nex/ year. /he greal clock ol 
Beelhovenian inlerprelalion resound
ing/y s/ruck /he hour Miles/ones were 
plan/ed: in lhese recordings, Carlos 
Kleiber and /he Vienna Philharmonie 
Orcheslra unile lhe inspira/ion ol a live, 
concer/ perlormance wilh /he painslak
ing, delailed accuracy /hat can be 
achieved only in /he s/udio, as il con
/radiclion belween lhe /wo was un
heard-o/. The cri/ics responded wilh 
superla/ives. 

"Kleibers reading {ol the Fiflhf has an 
electricily, a sense ol urgency and lresh 
discovery which puls il in a class ol ils 
own." 

Gramophone Good CD Guide 

"Carlos Kleibers Fiflh stands out 
among all others." 

Penguin Guide 

''.4 greal performance {ot lhe Sevenlhf 
tully meriling /he enormous acclaim il 
has received. Beethoven comes over 
wilh keen terocily in lhis sharp/y
elched reading which, for all i/s urgen
cy, still re/ains all the majesly implicit 
in the music. " 

International Music Guide 

. thrilling beyondmeasure /llle per
formance o/ the Seventh Symphony}." 

Records and Recording 

CARLOS KLEIBER : A MAN FOR 
THE EXCEPTIONAL OCCASION 

In the world of recording there are three 
kinds of arti st. One kind regards the 
medium as a permanent opportunily to 
place themselves and their ·musical 
comrades before the public. They treat 
discs as pages in an audio diary. A 
second, minute group turns its back. 
They refu se to documenl big musical 
occasions, insist on the impossibility 
of repeating an experience, and thus 
placeall thei r failh in their listeners' 
memories. A t11ird group, also rat11er a 
small one, does not dismiss the medi
um allogether bul is very, very choosy. 
Carlos Kleiber is one of these last. The 
list of his recordings for Deutscl1e 
Grammophon reflects that fact, bul 
every music lover must have registered 
lhei r outstanding quality. They may be 
few, but what works they are1 Weber's 
Der Freischütz, Verdi 's La traviata, 
Wagner's Tristan, Johann Strauss's Die 
Fledermaus, Richard Strauss's Der 
Rosenkavalier (on video). Symphonies 
by Beethoven (the C minor, op.67, and 
lhe A major, op.92, on lhis recording), 
by Schubert (no .3 and no.8, the 
"Unfinished"), and by Brahms (no4 in 
E minor). Few, then, bul not so small 
alter all, in terms of the stature of the 
indiviäual works, and we also have to 
make allowances for the fact that 
Kleiber's recordings have always 
scored bu ll 's-eyes, making the crili cs 

babble of "premiere performances" -
in the case of works which have been 
taken out, turned to and fro, and illumi
nated by generations of conductors. 
Yet the quantity is small compared to 
what some of his more prol ific col
leagues have produced, and if one 
dares lo contemplate how much more 
brigl1 tly some jewels of the operatic 
and concert repertory would sparkle 
if Kleiber were to turn his mind to 
ll1em. 
Bul there we are: Carlos Kleiber always 
was and still is an exceplional man, 
andin his recordings shows himself lo 
be a man for the exceplional occasion. 
When he produces a piece of work, 
whatever eise il is, il will be a mi le
stone. His career has been out of the 
ordinary, too, from the start. He was 
born in Berlin in 1930, the son of the 
famous conductor, Erich Kleiber. His 
father had to leave Hiller's Germany in 
1933 and worked at t11e Teatro Colön in 
Buenos Aires from 1936 to 1949. So 
the young Carlos grew up in Argentina, 
studied music privately, and started 
work in the opera house in La Plata in 
1952. The next staging-posts were 
Potsdam (1954), the Deutsche Oper 
am Rhein in Düsseldorf-Duisburg 
(1956), Zurich (1964) and the 
Württemberg State Opera in Stullgart 
(1966). From 1968 onwards, Kleiber 
opted for bei ng "permanent guest con
ductor" at the Bavarian State Opera in 
Munich, an arrangement wh ich left him 
the space he needed to work in. His ap-

pearance at Bayreuth, conducting 
Tristan und /so/de, his tours wilh the 
Vienna Philharmonie Orchestra, his 
engagements at the operas of Vienna 
and Milan, his long-desired concerts 
wilh the Berlin Philharmonie Orchestra 
and the- all too infrequent - "Phil
harmonie Subscription Concerts" in 
Vienna, have each and every one sei 
the musical world ablaze, and, li ke 
these performances of Beethoven here, 
left il in a state of enlightened, redeem
ing enchantrnent. 

PeterCosse 
(Translation: Mary Whilla/1) 



Schier unüberblickbar isl das Beel
hoven-Reper/oire auf Schallplat

ten. Seit las/ 100Jahren vertrauen die 
berufensten Dirigenten und die fähig
sten Orchester ihre Einsichten zu die
sem unerschöpflichen Thema einem 
Medium an, das an sich der Fixierung 
eines Momentanen dienlich ist, aber 
auf ganz eigentümliche Weise zum 
Maßstab von Lebendigkeit, Dauer
haftigkeit und Außerordentlichkeit ge
worden ist. Wer also - so stellt sich 
die Frage - wird so vorwitzig sein, 
Mitte der 70er Jahre dem vielfach 
Geleisteten, dem wieder und wieder 
Fes/gehaltenen noch etwas Neues, 
»Unerhörtes« hinzufügen zu wollen? 
Das Unmögliche, um mit Goethe leicht 
variierend den Faust zu zitieren, hier 
wars Ereignis! 
Als Carlos Kleiber 1975 seine 
»Fünfte« und ein Jahr später seine 
»Siebente« von Beethoven der Öffent
lichkeit preisgab - und um eine Preis
gabe, eine Geburt mit Wehen und 
schließlich um ein freudiges Ereignis 
handelt es sich ja bei diesem Meister 
der Selbstinfragestellung - , da läutete 
es auf der großen Uhr der Beethoven
Aufnahmen wahrhaftig volle, entschei
dende Stunden. Meilensteine wurden 
mit diesen Aufnahmen errichtet. Carlos 
Kleiber und die Wiener Philharmoniker 
verbanden die Inspiration einer Kon
zertwiedergabe mit der Genauigkeit 
studiomäßiger Detailarbeit, als hätte es 
zwischen beiden Vermittlungsformen 
nie einen Konflikt gegeben. Die Kri-

tiken waren denn auch des Lobes voll: 
»Kleiber hat mit den Wiener Philhar
monikern {in der Siebenten/ zu einer 
Beethoven-Deutung gefunden, die 
ihresgleichen sucht« befand der Mu
sikmarkt und »Ganz egal, wie viele 
Einspietungen der ,Fünften, Sie 
schon besitzen, diese müssen Sie 
haben« meinte Audio. 

CARLOS KLEIBER: DER MANN 
FÜR DAS BESONDERE 

Im Bereich der Schallplatte darl man 
drei Charaktere von Künstlern vonein
ander abgrenzen. Die einen nehmen 
die Möglichkeiten der Tonaulzeich
nung als permanente Chance wahr, 
sich und ihre musikalischen Mitstreiter 
dem Publikum mitzuteilen. Die Schall
platte ist ihnen eine Art akustisches 
Tagebuch. Eine zweite, verschwindend 
kleine Gruppe steht dem Medium ab
lehnend gegenüber. Sie verweigern 
sich der Dokumentation von musikali
schen Ereignissen, setzen voll und 
ganz aul Unwiederholbarke it und damit 
aul das Erinnerungsvermögen des 
Hörers. Eine drille, zahlenmäßig eben
lalls eher kleine Gruppe von Interpreten 
verhält sich zwar nicht ablehnend, aber 
extrem wählerisch. Zu ihr zäh lt Carlos 
Kleiber. Die Liste seiner Einspielungen 
lür die Deutsche Grammophon spiegelt 
dies wider, wobei sich wohl jeder Mu
siklreund ein Urteil über den herausra
genden Rang dieser Dokumente aus 
Oper und Symphonik gebildet hat. Es 
sind nicht viele Werke, alier es sind er
lesene: Webers Freischütz, Verdis La 
Traviata, Die Fledermaus von Johann 
Strauß, Wagners Tristan, Richard 
Strauss' Rosenkavatier(aul Video}, 
Symphonien von Beethoven (d ie hier 
gebotenen in c-moll op. 67 und A-dur 
op. 92). von Schubert (Nr 3 und Nr. 8, 
die »Unvollendete«) und von Brahms 

(Nr. 4 in e-moll). Nicht wenig also, vor 
allem der kompositorischen Bedeu
tung nach und wenn man bedenkt, daß 
Kleibers Schallplatten stets der 
Fachwelt ins kritische Mark zu !reiten 
wußten und diese nicht selten von 
»Uraullührungen« schwärmte, auch 
wenn es sich um Werke l1andelle, die 
von Generationen von Interpreten be
reits gedreht, gewendet und ausge
leuchtet worden waren. Nicht viel aller
dings, wenn man die Produktivität der 
Dirigenten-Kollegen zum Vergleich 
nimmt und wenn man sich vorzustellen 
wagt, welche Kostbarkeiten der Opern
und Konzertliteratur noch kostbarer 
sein könnten, wollte sie Kleiber nur 
einmal ins Kalkül ziehen. 
Mithin: Carlos Kleiber war und ist ein 
Mann der Besonderheit und aul 
Scha llplatten schlechthin der Mann lür 
das Besondere. Ein »Meilenstein«
Produzent par excettence, wenn man 
will. Ungewöhnlich aber auch sein 
Werdegang. Als Sohn des berühmten 
Dirigenten Erich Kleiber kam er 1930 
in Berlin zur Welt. 1933 mußte der 
Vater Hitler-Deutschland den Rücken 
kehren. Von 1936 bis 1949 wirkte er 
am Teatro Colön in Buenos Aires 
(Argentinien). Dort wuchs der kleine 
Carlos aul, studierte aul privater Basis 
Musik und begann 1952 in La Plata mit 
der Theaterarbeit. Die nächsten 
Stationen waren Potsdam (1954), die 
Deutsche Oper am Rhein in Düssel
dorl-Duisburg (1956), Züri ch (1964) 
und die Württemberg ische Staatsoper 

Stuttgart (1966). Ab 1968 zog Kleiber 
es vor, als »ständiger Gastdirigent« an 
der Bayerischen Staatsoper in Mün
chen mit dem nötigen Freiraum zu ar
beiten. Sein Erscheinen in Bayreuth als 
Dirigent von Tristan und lsolde, seine 
Tourneen mit den Wiener Philharmoni
kern , Dirigate an den Opernhäusern 
von Wien und Mailand, seine langer
sehnten Konzerte mit den Berliner Phil
harmonikern und die - allzu seltenen -
»Philharmonischen Abonnentskon
zerte« in Wien brachten die Musikwelt 
aul Trab und versetzten sie, nicht an
ders als diese Beethoven-Aulnahmen, 
in den Zustand heller, bewußter, hei
lender Verzückung. 

PeterCosse 
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L ' ocean des enregis/remenls consa- w1 an plus /ard sa Seplieme, non seu- CARLOS KLEIBER: UN INTER- de Brahms (n' 4 en mi mineur). C'est «chef invi te permanent" avec l'Opera 
cres a la musique de Bee/hoven es/ temen/ cela representail une delivran- PRETE O'EXCEPTION peu et beaucoup ä la fois, si l'on consi- de Munich. Sa prestalion ä Bayreuth 

immense. Volta bien/6I cen/ ans que ce, un accouchemenl douleureux e/ ff- dere la valeur musicale des muvres en dans Trislan und /so/de, ses tournees 
!es plus grands chefs el !es meilleurs nalemenl un heureux evenemen/ pour quest ion, et surtout quand on pense avec le Philharmonique de Vienne, ses 
orches/res livren/ leur conception de ce ce mai/re de la remise en ques/ion, On peut dislinguer, chez les musiciens, qu'ä chaque fois Kleiber a fait mouche passages sur les scenes lyriques de 
sufel inepuisable au disque, un me- mais ce ful ega/emen/ un ins/an/ cru- trois types d'attitude vis-ä-vis du et enthousiasme la critique: on a parle Vienne et de Milan, ses concerts- qui 
dium cense fixer un ins/an/ precis, cia/, un /ournan/ dans l'in/erprela/ion 

1 
disque Les uns y voient une chance a plusieurs reprises de «premiere" se firent lant attendre - avec le Phi lhar-

de Bee/hoven. Carlos Kleiber e/ le toujours banne a sa isir de divulguer alors que ces partilions avaienl ele monique de Berlin et ses trop rares 
Philharmonique de Vienne marierenl leurs conceptions musicales et en font passees au crible fin par des genera- «Concerts en abonnement" a Vienne 
l'inspira/ion spon/anee d'une execulion l un carnet de bord sonore de leur par- tions d'inlerpretes. Mais c'est peu en ont fait vibrer le monde musical et l'ont 
de concer/ avec ta perfeclion de delail cours d'arliste. Une petite minorite, en comparaison de ce qu'enregistrent les transporte, comme ces enreg istre-
que permel le sludio d'enregis/remen/, voie de disparilion, se montre au con- autres chefs d'orchestre, et l'on ose a ments consacres a Beethoven, dans un 
comme si le dilemme en/re ces deux trai re hostile au disque et refuse la peine imaginer de quel eclat nouveau etat d'extase consciente, lumineuse et 
approches n'avail Jamais existe. EI /es conservation de l'evenement musical: brilleraient tant d'autres tresors de la bienfaisanle. 
critiques rivaliserent de /ouanges.· c'est le caractere unique de la silualion musique lyrique et symphonique si Pe/erCosse 
«Des l'introduc/ion, an est gatvanise de concert qui leur para11 essenliel , et seulement Carlos Kleiber voulait bien (Traduction: t-telene Chen-Menissier) 
par ta lorce de ces con/ras/es de nuan- ils tablent donc sur la memoirc des au- se pencher sur eux. 
ces, par l'energie de ce /empo soupte diteurs. Reste une troisieme categorie En un mal, Kleiber fut et demeure un 
mais imptacabte", ecrivi/Harmonie a d'interpreles, egalemenl peu nom- inlerprete d'exception, et il fait valoir au 
propos de ta Sep/ieme, /andis que te breux, qui, sans refuser d'enregistrer, disque ses hautes exigences: il n'enre-
Penguin Guide s'exctama: «La Gin- sont extremement difficiles sur le choix gistre pour ainsi dire que des futures 
quieme de Kleiber depasse tau/es tes des muvres. Carlos Kleiber est de versions de reference. San parcours 
autres". ceux-la.11 suffit de considerer la liste sort egalemenl de l'ordinaire. 11 naquit 

des enregistrements qu'il a fait pour la a Berlin en 1930; son pere, le celebre 
Deutsche Grammophon pour s'en chef d'orchestre Erich Kleiber, dut quil-

CARLOS KLEIBER convaincre (loul melomane aura pu se ter l'AI lemagne nazie en 1933 et tra-
faire une idee de la valeur exception- vail la en Argentine de 1936 a 1949, au 

mais qui est devenu aussi une /a9on 

l 
nelle de ces documents sonores). Celle Teatro Colön de Buenos Aires. C'est 

tres parlicutiere de soumettre !es inter- liste comporte peu d'muvres, mais dans ce pays que grandit le pelit 
pretalions a l'epreuve du /emps, de /es- elles ont ete selectionnees avec so in: Carlos, qui etudia la musique en prive 
/er teur valeur et leur perennite. Oui 

l, 
le Freischütz de Weber, la Traviata de et commenca sa carriere au Theälre de 

donc pouvait avoir ta prelention, au Verdi , La Chauve-Sourisde Johann La Plata, en 1952. Les etapes suivantes 
mitieu des annees soixante-dix, d'ap- Strauss, Tristan de Wagner, Le Che- furenl Potsdam (1954), !'Opera Alle-
porter du nouveau dans un domaine si vatier a ta rase de Richard Strauss (en mand du Rhin de Düsseldorf-Duis-
b1en couverl, si souvent exptore? Ce CD video), des symphonies de Beet- bourg (1956), Zur ich (1964) et !'Opera 
qui semblait impossible se produisit. hoven (celles proposees ici en ut mi- de Stuttgart (1966) En 1968, Kleiber, 
Lorsqu'en 1975 Carlos Kleiber livra au neur op 67 et en la majeur op.92), de qui souhaitail disposer d'une plus 
public sa Cinquieme de Beelhoven et Schubert (n• 3 et n• 8, l'«lnachevee") et grande liberte, opta pour un conlrat de 
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Eormai impossibile /arsi un'idea 
quanlilaliva precisa della diseo

gra/ia beethoveniana: sono quasi 100 
anni ehe i direllori piü autorevoli e le 
orehestre piü valide a/lidano ininter
ro//amenle a/ diseo /e loro veeehie e 
nuove idee interpretative su un tema 
eosi inesauribile, valendosi in queslo 
di u110 strumento ehe, sebbene sia a//o 
a lissare esperienze realizzate in una 
dimensione momentanea, pure e dive
nu/o norma e eriterio di vitalila, validita 
ed eeeezionalita. Chi avrebbe potuto 
dunque presumere, a meta degli anni 
Sellanta, di aggiungere qualeosa di 
nuovo - di 'inaudito' - a /u/to quello 
ehe al riguardo era gia stato realizzato 
tante volle e veniva eontinuamente ri
proposfo? Main queslo easo si pui! 
eitare, variandolo appena, un passo 
de/ Faust di Goethe: "qui si eompie 
f'impossibifet" Ouando nel 1975 
Carlos Kleiber ha presentato al pubbli
eo la sua in/erprelazione dellaOuinta 
di Beethoven, e quel/a della Sellima un 
anno piü tardi - per ques/o maestro 
dell'autoeriliea si e trallato di un a//o 
tormenla/o, di un parto doloroso slo
eiato in/ine in un evento gratilieante -
e scoccata una delle ore piü signilica
tive e deeisive nella storia delle inei
sioni beethoveniane; Carlos Kleiber e i 
Wiener Philharmoniker sono riuseiti a 
eongiungere tu//a f'ispirazione di 
un'eseeuzione in eoneerto eon la pre
eisione di un /avoro al de//aglio tipieo 
dello studio di reg1strazione, eome se 
tra le due possibilita di eomunieazione 

arlisliea non vi lossero mai stati eon-
1/illi. Le criliehe sono state entusiasti
ehe. "Kleiber [ nella SettimaJ e giunto 
eon i Wiener ad una interpretazione 
ineguagliata di Beethoven" si leggeva 
in Musikmarkt, e "Per quante regislra
zioni della Quinta possediate gia, a 
questa non polele eerto rinuneiare" 
eommenlava Audio. 

CARLOS KLEIBER , ARTISTA 
D'ECCEZIONE 

Nell'ambito discogralico si possono 
distinguere Ire dillerenti tipi di artisti. 
Gl i uni scorgono nella registrazione la 
possibi lila di man ilestare di continuo 
al pubblico la personalita artistica pro
pria nonche quella dei propri collabo
ratori musicali. Per essi il disco e una 
specie di diario acustico. Un secondo 
esiguo gruppo , ormai in via di estin
zione, ha un alleggiamento negativo 
nei conlronli del disco. Sono coloro 
ehe si riliutano di documentare un 
evento musicale, convinti pienamente 
della sua irripetibi lita e anche liduciosi 
nelle capacita mnemoniche del l'ascol
tatore. Un terzo gruppo di interpreti , 
anch'esso piullosto esiguo, non rifiuta. 
per principio il disco, ma e estrema
mente cauto ed esigente al riguardo. Di 
questo gruppo la parte Carlos Kleiber. 
Ouesto suo alleggiamento si ri flelle nel 
numero di registrazioni operistiche e 
sinfoniche ellelluate per la Deutsche 
Grammophon, ehe per ogni appassio
nato di rnusica rimangono docurnenti 
di ecceziona le livel lo. Non sono malte 
le sue registrazioni , ma lulle di pregio 
assoluto: 1/ lraneoeaeeialoredi Weber, 
La traviatadi Verdi, II pipistrellodi Jo
hann Strauss, Tris/ano e lsolla di Wag
ner, II eavaliere della rosa di Richard 
Strauss (su video), sinfon ie di Beet
l1oven (quelle in domop.67e in la M 
op.92presentate qui), di Schubert (n.3 

e 118 "fneompiuta ") e di Brahms (n.4 
in mim). None poco, soprallullo se si 
considera il significato di queste apere 
da un punto di vista composilivo e se 
si pensa ehe le registrazioni di Kleiber 
hanno sempre saputo colpire profon
damente i criti ci , i quali non di rado 
hanno parlato di "prime assolute", an
ehe quando si trallava di apere gia af
frontale e illuminate da ogni angolo da 
generazion i di interpreti. Al tempo 
stesso non e rnollo, se si melle a ri
scontro la produllivita di tanti di rellori 
suoi colleghi e si cerca di immaginare 
quanti capolavori del repertorio operi
stico e sinfonico potrebbero divenire 
ancor piu straordinari solo se Kleiber 
volesse irnpegnarvisi sul fronte disco
grafico. 
Carlos Kleiber e stato dunque, e rima
ne, un direllore fuori del comune, non
ehe un artisla d'eccezione nel la disco
grafia, un produllore par exeelleneedi 
pietre mi liari nel la storia dell'inter
pretazione musicale. Ma anche il suo 
curriculum arlistico e fuori del comu
ne. Figlio del famoso direllore Erich 
Kleiber, Carlos e nato a Berl ino nel 
1930. Lasciata nel 1933 la Germania 
nazista, il padre fu impegnato dal 1936 
al 1949 al Teatro Col6n di Buenos 
Aires. Oui e cresciuto il piccolo Carlos, 
ehe dopo aver compiuto privatamenle 
gli studi musical i ha iniziato nel 1952 
la sua allivita al teatro di La Plata. Le 
sue stazioni successive sono state 
Potsdam (1954), la Deutsche Oper am 
Rhein di Düsseldorf-Duisburg (1956) , 

Zurigo (1 964) e la Würllembergische 
Staatsoper di Stoccarda (1966). Dggi 
viene da chiedersi con stupore perche 
tal i teatri non abbiano cercato di legare 
piu strellamente a se questo direllore 
ehe gia allora aveva senza dubbio rive
lato straordinarie qualita. Ad ogni mo
do, nel 1968 Kleiber ha scelto la posi
zione di "di rellore ospite permanente" 
alla Bayerische Staatsoper di Monaco, 
la quale consente al suo lavoro l'indi
spensabile indipendenza. La sua appari 
zione a Bayreuth per dirigere Tristano e 
lso//a, le tournee con i Wiener Phi lhar
moniker, gl i impegni nei teatri d'opera 
di Vienna e Milano, i suoi ambili con
cer li con i Berliner Philharmoniker e i 
purtroppo rari - "concerti lilarmonici 
in abbonamento" a Vienna hanno sem
pre saputo galvanizzare il mondo mu
sicale, suscitando immancabi lmente, 
non diversamente dal le registrazioni 
beet11oveniane presentate in questo di
sco, un vivo, profondo e sincero entu
siasmo. 

Peter Gosse 
(Traduzione: Gabriele Cervone) 
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OR/GINAL -IMAGE 8/T-PROCESS/NG For 11,e listener lo these pertorrnances. the ebenlalls vorn Recording Centre der DGG c ORIGINAL -IMAGE 8/T-PROCESSING OR/GINAL-IMAGE 8/T-PROCESS/NG puö essere otlenuta solo quando la tecno-
audible results ol this latest atliance ol entwickelte Requantisierungs-Vertahren perrnet de rernixer d'anciens enregistre- logia e nette rnani di un esperto 
modern technology wi th traditionat cratts- Authentie Bit lmaging benutzt. ments et de restaurer ainsi leur image Tonmeister i Tonmeister delta Deutsche 

To reproduce tlie original sound-irnage ol a manship will be greater presence and brit- sonore d'origine. Celle restauration tai t La riproduzione ledete detlo spettro acusti- Grammophon uniscono una prolonda 
recorded pertormance as taithfully as pos- liance and a rnore natural spatial balance Letztl ich gilt lür die Deutsche Grammophon appet a des principes de physiologie eo originale: questo l'obiettivo ehe la conoscenza tecnica ad una preparazione 
sibte: tt1is has been tt,e airn ol Deutsche than previously attainable. Gesellschaft jedoch die Maxime, daß Tech- acoustique pour compenser, dans la rne- Deutsche Grammophon si era prefi ssa musicale cornpleta. 
Grammophon Gesettschalt in developing nik allein nicht ausreicht. Denn Technik sure du possible, le temps de propagation dando vi ta at nuovo ed avanzatissimo 
its innovative digital mixdown technotogy kann nur dann das gewünschte klangliche (c'est-a-dire te temps que met l'evenement sistema di missaggio digitale ORIGINAL - Per chi ascoltera le esecuzioni qui presen-
ORIGINAL -IMAGE BIT-PROCESS/NG. Resultat bringen. wenn sie »tonmeister- sonore pour parvenir au micro principal), IMAGE BIT-PROCESSING. tate, it risultato tangibi le di questa alteanza 

lieh« gehandhabt wird. Die Tonmeister der de merne qu'elle utilise un procede de trai - tra ta scienza delta tecnotogia piü moderna 
Tl1is technology, devetoped in conjunction ORIGINAL-/MAGE 8/T-PROCESSING Deutschen Grammophon Gesettschalt ver- tement des signaux musicaux d'une tres c ORIGINAL-/MAGE BIT-PROCESSING e e la sapienza dett 'artigianato piü tradiziona-
will, Deutsche Grarnrnophon·s new 4D fügen neben ihrem technischen Know-how haute definition. stato sviluppato assierne al nuovo sistema te sara un suono caratteri zzato da maggiore 
Audio Reeording system at the cornpany·s alle über eine fundierte musikalische Aus- 4D Audio Reeording, messo a punto dalla presenza, da maggiore ptasticita e briltan-
Recording Centre in Hanovcr. is based on Die getreue Wiedergabe des originalen bildung. Pour arriver ä transferer de facon optimale Deutsche Grammophon nel Recording tezza. e da una spaz iatitä molto piü naturale 
ttie notion that the technical medium itse ll Klangbildes - darum geht es der Deut- le messagc sonore d'une qualite exception- Centre di Hannover al fine di consentire it dello spettro acustico. 
should becorne inaudible. lt is only the sehen Grammophon Gesellschalt mit dem Erst die umfassende Erfahrung der Men- nelle resultant de ce type de mixage sur godirnento di un suono tota lmente natura-
means to an end, !hat ol attowing the listen- neu entwickelten, digitalen Abmisch-Ver- sehen macht also ein Ergebnis möglich, des supports numeriques, la Deutsche le. rendendo la presenza delta tecnica 
er to enjoy an entirety natural sound quality. fahren DRIGINAL-IMAGE BIT-PROCES- wie es hier mit der vorliegenden Aufnahme Grammophon a egalement mis au point un prati camente inavvertibile. 

SING. gelungen ist. Für den Hörer bedeutet das nouveau procede de reechantillonnage: 
OR/GtNAL-tMAGE BIT-PROCESSING now größeie Plastizität, höhere Brillanz und !'Authentie Bit lmaging. cDRIGtNAL-IMAGE BIT-PRDCESSING 
makes it possible to remix older recordings Dieses Verlahren ist ein Teil des Aufnahme- natürlich wirkende Räumlichkeit des permette it rimissaggio di vecchie registra-
in order to "recreate" ttie original sound- Systems 4D Audio Reeording, das die Klangbildes. Celle nouvelle technologie s' inscri t dans la zioni, e con ciö il recupero dello spcttro 
image. This recreation employs- wherever Deutsche Grammophon Gesettschalt im conception de la Deutsche Grammophon acustico originale. Ouest'operazione di 
possible- physio-acousti ca l principles to Recording Centre Hannover entwickelt hat. selon laquette ta technique seule n·est pas ripristino si basa sia, per quanto e possibi-
compensate for delay factors (such as the Es dient einem einzigen Ziel: Alle ange- suttisante, car eile ne peut fournir te resut- le, sull'utitizzo di principii fi sio-acustici at 
time required lor sounds to reach the main wandte Technik soll im Klang unhörbar OR/GINAL-IMAGE 8/T-PROCESS/NG tat sonore souhaite que lorsqu'ette est line di compensare lattori di ritardo tempo-
rn icrophone) as wett as an extremety high- se in, Technik also nur Mittel zum Zweck, maniee par de veritabl es «artisans du rale ehe intercorrono lra il momento in cui 
resoluti on processing ol 11,e rnusical zum Genuß natürlicher Klangqualität. son», des Tonmeister les ingenieurs si crea il suono e quello delta sua ripresa 
signals. Si la Deutsche Grammophon a mis au du son de la Deutsche Grammophon dis- (ad esempio, il lasso di tempo impiegato 

Das ORIGINAL-IMAGE BIT-PRDCESSING point te procede de mixage numcrique posent non seulernent d'un savoir-lai re dai suoni per raggiungere il microlono 
Authentie Bit lmaging, the requant izing ermöglicht es, ältere Aufnahmen neu abzu- ORIGINAL-IMAGE B/T-PROCESSING, c'est technique, mais egatement d'une solide principale); sia su una rielaborazione 
procedure developed by Deutsche Gram- mischen, das originale Klangbild wieder pour parvenir ä la restitution la plus lidele lormation musicate. digitale dei segnati musica li ad allissima 
mophon, att ows the extraordinarily high herzustellen. Diese Restaurierung schließt possibte de l' image sonore d'origine. riso luzione. 
quality ol this mixdown to be translerred - wo immer möglich - die hörphysiolo- cauditeur se renctra compte. ä l'ecoute de 
optirnally to digital sound carriers. gisch exakt angewandte Korrektur der Laut- Ce procede constitue une partie du syst~- ces enregistrerncnts, clcs ameliorations Authentie Bi/ lmaging, il procedimento di 

zeit (d.h. der Zeit, die das Schallereignis me d'enregistrement 4D Audio Reeording qu·apporte cette technologie: plus de pre- riquantilicazione digitale del suono messo 
lt is Deutsche Gramrnophon's philosophy braucht , um das Hauplmikrophon zu errei- que la Deutsche Grammophon a mis au sence. une purete accrue du timbre et une a punto dalla Deutsche Grammophon, con-
!hat technology alone is never sullicient. chen) wie auch die feinste und präzisesle point au Recording Centre de Hanovre. Le meitteure delinilion spaliale de l'image sente di traslerire con risultati ottirnati la 
Optimal sound quality can only be Datenverarbeitung der musikalischen Si- but est unique: faire en sorte que les impor- sonore. qualitä straord inariamente elevata di que-
achieved wl1en technology is guided by the gnale ein. tants moyens teclmiques mis en jeu ne slo missaggio ai media sonori digitali. 
trained ear ol an experienced Tonmeislel soient pas decelables a l'ecoute alin de per-

E convinzione della Deutsche Grammo-Deutsche Grammophon's Tonmeistercom- Um die außergewöhnlich hohe Qualität die- mettre ä l'audileur de jouir d'une qualite 
bine technical expertise with a solid musi- ser Abmischung optimal aul digitale Ton- sonore naturelle - la technique etant un phon ehe la tecnologia da so la non sia mai 
ca l education. träger übertragen zu können, wurde das moyen et non une lin. sutticiente. La migliore qualilä di suono 
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THE ORIGINALS W. A. MOZART 

LEGENDARY RE CORDIN GS FROM THE Violinkonzert Violin Concerto • Concerto 

DEUTSCHE GRAMMOPHON CATALOGUE 
pour Violon • Concerto per violino: No. 5 
Wolfgang Schneiderhan, Soloisl & 
Conductor • Berliner Philhnrmoniker 

BELA BARTÖK CD 44 7 403-2 

Klavierkonzerte • Piano Concerlos • Concerlos LUDWIG VAN BEETHOVEN 
11our Piano • Con cerli per pianoforte: Nos. l -3 
Geza Anda • Radio·Symphonie- 0rchester 

Klaviersonaten • Piano Sonolas • Sonates 

Berlin • Ferenc Fricsay pour Picrno · Sonate per pionolorte: No. 8 

CD 447 399-2 
»Pathetique«. No.14 »Mondschein 
Moonlighl • Clair de Lune • Chiaro di luna« 

LUDWIG VAN BEETHOVEN No.21 »Waldstein«• No. 23 »Appossionala« 

Symphonien No.5 • No.7 Wilhelm Kempff 

Wiener Philharmoniker• Carlos Kleiber CD 447 400 

CD 44 7 400 -2 
ALBAN BERG 

LUDWIG VAN BEETHOVEN Kammerkonzert • Chomber Con cerlo 
Symphonie No. 9 Daniel Barenboim Pinchas Zukerrmrn 
Ouvertüre zu »Coriolan« 011. 62 Ensemble lntcrConlemporoin 
Solisten/Soloisls: Rössel-Maidon Pierre Boulez 
Jonowitz • Kmenll • Berry • Wiener Singverein IG0R STRAVINSKY Berliner Philhormor1iker Ebony Concerto • 8 Miniotures • Dumbarton 
Herbert von Karoion 
CD 447 40J.2 

0oks • Ensemble lnterConlemporoin 
Pierre Boulez 

LUDWIG VAN BEETHOVEN CD 447 405·2 

Klavierkon zerte • Piono Concerlos • Concer-
los pour Piono • Concerti per pianoforle: HECTOR BERLI0Z 
No.4 • No.5 »Emperor« • Wilhelm Kempff Symphonie fontastique 
Berliner Philhnrrnoniker • Ferdinand Leilner LU IGI CHERUBINI 
CD 447 40n Ouvertüre • 0verture »Anacreon« 

LUDWIG VAN BEETHOVEN DANIEHRAN~OISWRIT AUBER 
Violinkonzert • Violin Concerto • Concerto Ouvertüre• 0verture »La muelle de Porlici« 
pour Violon • Concerlo per violino 0rcheslre Lomoureux, Paris 
Wollgong Sclmeiderhcrn lgor Morkevitch 
Berliner Philharmoniker . Eugen Jochum CD 44 7 406-2 

JOHANNES BRAHMS 
Klovierquortett . Piano Quartel • Quotuor 
ovec Piano • Quortello con picrnoforte : 
No.1 op. 25* 4 Balladen 01110 
Emil Gilels • Amadeus Quartel * 
CD 447 407-2 

JOHANNES BRAHMS· Symphonie No.1 
ROBERT SCHUMANN . Symphonie No. l 
»Frühling · Spring • Le Prinlemps Primavero« 
Berliner Philhormoniker 
Herbert von Koroion 
CD 44 7 408 -2 

ANTON BRUCKNER 
Messen • Mosses Nos.J.3 
Mathis • Schiml 0chmcm • Ridderbusch 
Stoder · Heilmann • Haefliger · Borg 
Chor des Bayerischen Rundfunks 
Symphonieorchester des Bayeriscl1en 
Rundfunks • Eugen Jochum 
2 CD 447 409-2 

ANTONiN DV0RAK 
Symphonien No.8 No.9 »Aus der Neuen 
Welt • from the New World • Du Nouveau 
Monde Dal Nuovo Mondo« 
Berliner Philhormoniker • Rafael Kubelik 
CD 447 4J2.2 

ANTONiN DV0RAK 
Cellokonzert • Cello Concerto • Concerto pour 
Violoncelle • Concerto per violoncello 

PETER L TCHAIK0VSKY 
Rokoko ·Variationen • Rococo Vorialions 
Mstislav Roslropovich • Berliner Philhor-
rnoniker • Herbert von Koroian 
CD4474 1J2 

llEEJl IOVEN SYMPl-
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CARLOS KlE 

LP ·teleased/veiölle111/id11/fJ/lw 1975 
Recording/Aulnohme/Enrcgislremenl: 
Wien, Musikvmeinssonl, 3 & 4/ 1974 
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CARLOS KU18EI\ 

LP · rc/cased/veröllenllirhl/f)(lw 197 6 
Recording/ Aulnohme/ E111egi1trement: 
Wien,Musikvmeinssool, 11 / 1975& 1/ 1976 

Produccd by Werner Mayer (No. 5) 
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